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MANUAL DE INSTRUÇÕES



PARABÉNS

...pela comp ra desta nova máquina de costura eletrónica SINGER-.
Para tirar da sua máquina o melhor partido. recomendamos-lhe que se
sente em frente dela e leiO atentamenle as instruções que se seguem.

Esto manual car-lh e-á a conhecer todas as caracterislicas
e possibilidades que a sua nova rnàquma lhe olerece.

LIVRO DE INSTRUÇÕES SINGER" PROFESSIONAL SX
o fabricante reserva-se o direito de alterar o aspecto exterior desta

máquina de costura. o seu design ou acsss ônos, sempre que considere
necessário, e sem aviso prévio 005 potenciais clientes .

'Marca Registado da The Singer Company Direitos
de reprodução 1992, 51nger Sewing Mochine Company.

Direitos reservados em lodo o mundo.

"INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES"
"A utilização de qualquer aparelho slàctrico impli ca que não sejam esquecidas algumas precauções elementares, incluindo as
seguintes :"
"Anles de ulillzar a sua máquina de costura, leia atentamente este manual de msnuç õas ."

"PERIG O Para reduzir o risco de choque eléctrico:"

1. "Os aparelhos eléctr ícos deverão ser desligados da corrente, sempre que não estejam a ser utãlzados.'
2. "Antes de substituir a lâmpada do aparelho, desligue-o da corrente, Coloque uma lâmpada de 5 Wal1s, do mesmo tipo da

original ."

"AVISO Para reduzir o risco de queimaduras, incêndio, choque eléctrico ou qualquer tipo de ferimento;"

1. "Não deIxe que a sua máquina seja utilizada como brinquedo. Se estiver a funcionar [unto de crianças, será necessária uma
atenção redobrada,"

2. "Uhhze a sua máquina exclusivamente com a finalidade para a qual o mesma se destina, conforme desonre neste manual. Só
deve liga r a sua rnáquma a exrensões, quando as mesmas tenham sido recomendadas pelo tabncante, conlorme referido
neste manual. "

3. "Nunca ulilize as sua rnácuina se o respecnvo 110 ou a ficha estiverem danificados. se não Iuncionar adequadamente, ou se
tiver calco ao chão ou apanhado água. Em qualquer destas cncunst àncias, recorra ao revendedor au íorlzado ou ao serv ico de
asstst ãncia mais próximo . onde a rn áquma será examinada e, se necess ário. reparada na pane eléclrica ou mecânica .'

4. Nunca ponha a máquina a iraoalha« com os ventiladores fechados. Mantenha as aberturas de venlrlação da sua máquina e do
respectivo pedal sempre livres da acumulaç ão de corâo, pó e aparas de tecidos ..

5. Não coloque inaoverudamenta os dedos nas peças móveis da sua máquina. Sobretudo na zona da. agulho. ser á necessáno um
cuidado especial."

6. "Utilize sempre a chapa da agulha adequada, pOIS, de outro modo , corre o rrsco de partir a agulha: '
7. Não util ize agulhas tortas ."
8. "Enquanto cose. não puxe nem empurre o tecido, pOIS pode entortar a agulha e parti-Ia:'
9. "Desligue a maquina (posição "O"). enquanto procede a qualquer tipo de ajustamento na zona da agulha, como por exemplo,

ao enli á-la ou sobstitul-ta, ao enfiar a bobina ou ao substituir o pé ceícador. ou algo semelhante ."
10. "Ao retirar Quaisquer tampas , lubrificar. ou proceder a quaisquer outros trabalhos reservados ao uulizador. conforme relendo no

manual de instruções, deve sempre desligar a sua máquina da tomada de corrente."
11. "Nunca deixe cair ou introduza qualquer obiecto estranho em nenhuma das aberturas da máquina,"
12. "Não utilize a m áquma no exterior. "
13. "Não trabalhe com a máquina num local onde estejam a ser utilizados produtos em aerossol (spray) ou onde esieia a ser

adrn lnistrado oxiqénio ."
14. "Para desligar a sua máquina, rode todos os controles para a posição "off' ("0") e retire depois a ficha dói tornada de corrente.
15 . "Não puxe o fio de corrente para desligar a sua máqu ina . Para a desligar da corrente. segure a ficha entre os dedos e puxe,

mas não segure no fio"

"GUARDE ESTE MANUAL DE INSTRUÇÕES"
-A sua máquina destina-se exclusivamente a uuhzação dorn ásuca."

Este aparelho não provoca interferências nos aparelhos de rádio ou de televisão . em conformidade com as normas da Comissão
Electrotêcníca Internacional da CISPR.
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Peças principais

rolaoor da bobina

Botão" atava oca para regulólç o
manua: 00 comprime nto do ponto

---Painel de r"'l'Jrüc~-

eo~ o correcrça para (egu laçao--~S~1~J~~~~~~~~~~~;~~~:...1
manual da largura do ponto

Ir ca ( da tens ào da I h

Gu ia -l.nha co ar. ;>c ,,", a bobina

Porta·carro!' - - - - - - -

ra rnna r1 n norta

tecta de padrão instant âneo

seiectoresnu rnsncos dos pad rões

Cobertura do braço

---Viso, de cristal ltqu loo

-"."

i,

- ! ~

..1 -

mtsrruptor de
corrente (luminoso)

Encaixe para ligar
o cabo de corrente---

., .-

Alavanca d
(quando n
controtac de "'l.'tlX ,dadal
Botão de Ilgar/desl ,gar­
(quando não está a ser ulilllN j(Jo
coutro 'ador de velocidade)
E30tão para costura reversíva.;

Controlo do balanço do pon:

Cama CA e>lensao auxihur
(ca ixa de acsssóríosj

Alavanca do pé ca'cador/co rta -bnha

Chapa lrunkl : - -

Volante

PL'll J L1e \(ansp or' ,.-----t~---~"":-::~....--

Canil do velocidade

1\1,..'''''i!f\CflO:>
pé cas eador

Cnhadç { automático
d. aqulha ­

Alr~"'élnca 4certador,a =2 0
p.e ca'caacr

nel1!OS
ln1pelel1tp.$

ChnDo da
ngulr.a

c:: ..lxa da ,F-
oobi"a """-- - - - ---::30.,......--

Agulha

Pé caicaccr

- I'\Olfl0 dn ternps
rt.1 .ançadeíra

- Dt;lJill:l

2



Funções principais

T f1 ll tom ;l r.t~ :l (!l ~ rt1d rÓ~ : ~;.'· ,_-- - - ...
Ao t:J"W nl ' _ 1-.=_ ) ps ( \: t IU IJr...l~ l1dl~' .

u " I I ~ j13 lrúo ~ · l1fl Onil::: : I: Innic.:,dono
VI !. "

Tecia í:,1r.·1tarnunho r~dJl :l ~~-------

1~1 ::, 1 .:) da ~I1UrGç: I D "';'-.1 ••I ' I~~.;llIj--­

~ ~.:: t . l .a n L. i.;.r O fJ']U I ~iü r:! t.:: :: ;o rl ': fl do )

T I ce f'i"': g -·Q' I,;,::,Ç;·i : : ( ~ : : F 'dr::o- ­
ir Il ...., w : · · o r r .{~ r u pclJ..Ir..Ju ~" ·I)(,). :I Ur1 tl cJO)

I - P<ld rOa:s.

:::-....:::-~--=~.::..----:::'--==l- NQ de P?.r"" ..s

VIGor d a cnseal IfquJdo~

Colocação da maquina
em braço livre

Puxe II cama de extensao
auxiliar para o
lado esquerdo,

Alavanca do p é
calcador.corta-tlnha

Ao empurrar a alavanca para
cima. o pé calcador va i para
orna; ao pux á-la para baixo,
ambas as linha. !i;JO r.orti'ldas
•, " .Ilha vai automaticamente
pa a !)UU posição supc-ior.

Botão para
costura reversiva

o ponto para costura
revers iva só 11:::.:1
seleccionado se continuar
a prelllll a tecla .

Controlo de
balanço do ponto

Este paratuso é
utilizado para regular
o formato dos padrões.
(Ver tambem página 23).
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rlifique-sc de qua desligou botão de corrente (OFF),
tIl1 li de !'>ubslituir ;\ a ulha (j ou lubrif icar a máquina.

~---------------

NãOut ilize diluente ou outros produtos solventes para a
limpeza da sua máquina.

Sempre quenào esteja a uílllzara máquina, certilique-se dequea
desligou noboláo(OFF)e de q ' tirou a fichada lomadade corrente.

L_ . _____
Não exponha a sua máquina ti ac ção direcla dos raios
solaras ou a uuma atmosfera h úmida .

4

m mícroco mputocor e de circu
ir as recomendações abaixo:

electrónicos de precisão, com componentes

a máquina funcionar por um período de íemoo longo a



Introduza a ficha de corrente O no encaixe interior
situado do lado direito da máquina.
Ligue CI ficha da máquina Oà tomada de corrente.

;7D
---... .. ,

~~..~~ I ~

Como ligar a máquina

Introduza a ficha do controlador de velocidade no
encaixe superior situado do lado direito da máquina.

Funcionamento da máquina

Interruptor luminoso e de corrente

~QI _

ON

OFF

Para pôr a máquina em íuncionarnenlo. carregue no pedal do controlador de velocidade .
Para acelerar a velocidade de costura da máquina, aumente a pressão do pé .

Para parar a máquina. tire o pé do pedal do controlador de velocidade.

Funcionamento da máquina sem o controlador de velocidade

o pedal do controlador de velocidade deve ser desligado na tecla de ligar /desligar. devendo a alavanca
de fixação da velocidade luncionar conforme descrito .

Tecla de ligar/desligar Alavanca de velocidadede costura

Ao prem ir a tecla uma só vez.
a máquina começa a íunclonar.
Se premir outra vez a tacla ,
a máquina p ára,

Uhnze esta alavanca de
corred i ça para fixar a
velocidade de cos tura
pretendida.

Nota:#1 _ Quando o controlador dê velocidade est á ligado . a tecla de ligar/desligar s6 pode ser uiilizada para fazer parar a máquina.
#2. Quando o controlador de velocidade está ligado. a alavanca de velocidade de costura nâo funciona.
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Como encher a bobina
Enfiar a linha para encher a bobina

1 Abra a tampa da lan çadeira ,

- - P;lr~ canot.

Passe a linha em volta do

4
gu ia-linha do enrotador da
bobina. 5 Coloque a bobina no eixo do enrolador.

Para encher a bobina, não
carregue no pedal do

6 controlador de velocidade.

A oobma para automaticamente
logo que esteta cheia.

I L ~[":2--
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7
Empurre a bobina de novo para O
lado esquerdo.

!

Corte a linha e retire
a bobina do eixo

1O Feche a tampa da lançadeira.

--.----:---::::;:;=;--
-r: -----;::::::""--

Coloque a bobina na caixa da

8
bobina, puxando a linha para tora,
como indicado. 9

lntroduza a linha pela ranhura da
caixa da bobina.

OLinha. Introduza a linha na ran hura O
Nota: Util12G sempre bobinas Singcr 151

7



Como enfiar a máquina
Como enfiar a linha na máquina Saqulr as salas guia indicadas

4

I
\..

\
\

" -

Passe a linha em volta de O
antes ue a puxar para cima.

8

1

Levante a alavanca do p~

calcador.

5

2

Com ambas as mãos,
imroduza a linha na ranhura
do guia-linha.

6

Rode o volonto paiaz r mover
a agul! .1 a sua posição
su ri r, amas de passar a
hn obr

3

Pass e a linha para baixo a
partir de O

7

CoIOQ\J~ a 11 fi m OEl O
com ndo da querda.



B lW a alavanca do onündor e introduz a
a linh or G,

Enfiador automático da agulha

aBaixe a lavanca do en f iador.

11

Solt e ItI lamenta o enliador para q
mesmo regresse à sua posi ção i ~ '

12

Puxe a laçada Uti IllIlta da parte de Irás
da agulha. aproximudamente la em.

Atenção:

1. Não baix o a; avanca do en" a ar
enquanto a llI <Jq l . ~3-1 ' a ionar.

2. O enhador UUIUI II II ( :Q II 1 tona
com agulha:.; duplas,

Puxar a linha da bobina para cima

Com a mão esquerda segure
levemente a linha da agulha e rode o

13 volante para si até a agulha entrar na
chapa da agulha.

Enquanto r !;J a a unha da aqulha,
ccn ílnue a rodar o volante até a agulha
ficar na sua posiç ão superior.

Solte a linha da bobina e segure
firmemente a linha da agulha alé

14
que a linha da bobina apareça
por cima do pé ca lcador.

Puxe as linhas da agulha e da
bobIna aprox. 10 em e passe-as

15
por debaixo do pé .c a l ~ad or , pela
parte de trás da rnaqumu.

~ --

9



Como substituir o pé calcador.

/
Ijo~ao para wll;.I( o
pe cncacor

(1) Levante a aíav
(2) Carrcque no b ra ullaro pe

calcador na circ ç o da seta,

Baixe a alavanca do pé c atc ac or

3
" 11 pos ição .hor i~on l l'l l O novo pé

en x por SI.

\

Tipos de pés calcadores e respectivas aplicações

09

po nto

<,
-<
lID

08

L-:T'JlJrddo ~<1\o 5

Ponto Invisível

Chu lear (orlar)

Ap lica çoes típicas Padrão de

Ponto dírcrto Pé para Iecho s dI:
Acolchoado corre'
r espamo

r;"

• t ' , ,~

Ponto direilo elástico. • .~~~~.=:)
reforçado •

05
13

r 8 para chu lear

I Pôca.c..rdo r sata: rdard

ç'"\-, Chulear Pomo ..:.
, ::... zig-zag de 3 passos :>

(pomo el ástlco] @

~
C

A
Chulear, etc. Pé para ponto

@ invisív el

~
, .

Padrôes , patcnwork, ~ i (:~>
... ..'~\_.)

ele,
iS OOJ

P.. oara cassar

p

Números ~~ , 10- 19
cerras No, 20~54
Padrões No, 55-99

E
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Comprimento do ponto para cada tipo de ponto
Os tipos de pontos da m áquina foram programados para um
comprimento I al. Utilizando as teclas de mudança manual, é possivel
mudar o co pr imento do ponto, consoante as necessidades.

Ponto p êO

1}. Promír a te cla manua l.
2}. MOVP.l o botão manual n A comprimento do ponto.

•
Drmmtnr A UI! 11 lr

.. -1~
• . O{, \O mnnua r

dQ ccm nnmemo
1:0 1110

-,

: ~ :

•
05

> "\.
Padrões N"s 89 • 99'

"..
: i !

d:! ~j, I

Padrões N"s 06 • 07
Padrao num órico
N' lO - 19

Padrão i:lllübclu::o
No 20 - 54_ ._------....,
Püdr",
No 55 · ag

• Os do is traços «--» indica m que o ponto n o pode ser allerado
com a tecla de mudança de comprimento do ponto.

Largura do ponto de zig-zag - Ponto padrão 01

Como utilizar a tecla e o botão de
mudança de largura do ponto de zig-zag.

ponto

53

Utilizando a tecla e o botào de mudança manual de largura do ponto, a
I I ra do z19-z1l9 pode ser allerada, consoante as necessidades.

[
Q

l l![:t.. m;tnll:;ll

;.O rrlO ! nr ILJ,,1
011 1;;]rg,""ro.
u ;) uuu!o

nua!
nual da Idrgura do pon to .
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Como ajustar a tensão da linha da agulha

Corrigir a tensão da linha

U, a superior (linh'l do"! o'\gulha)

T :ido (rio direito)

Mei, dil se · <I ....::s~~~f::t~l~~=~~~
cb 1~~yJo

A li ha su ior e <I h, a bobina devem
ent .:rUZéU no m lo da espes sura do tec ido.
cora indica \<.1 figura.

Linha da bobina

A ten são da linh a super ior é demasiado bai xa.

Linha superior (linha da agulha)

~ ---

~
+ ...... - ­

T é NSt ON

Para aumentar a tcosao da hnna supenor

Linha da bobina

TEN5/0N

Paradiminuir a tC/1S<10 dalinhasuperior

-
-

+ .....
~•

Linha s p ior (linh a da agulha)

A tensão da linha superior e demasiado alta .

Linha da bobina

12



Quadro de tecidos, linhas e agulhas

TECIDOS LINHAS AGULHf,S

AMANHO

11/80
l.ls: léu rua

TIDO

2020
Vem lha

2020
Ve m

ecidos muito leves- Carmraía, C nton. Grg3f1d ,
Vo ile. T Cilim IIldas DS~ ~ e teLidos lIõ:croo' e'.

Tecidos leves-Challls . Charnbray, Cha rmeuse. FolYI.!!I!er e a~od~o (lodos os fins)
Crepe da China Gaze, Linl1o, Seda , Ta! :'l , Fai le. Poly ster UI:! librn longa (fIo duplo)

Tecido~ m - a p
Sarjas e Ganpbs, T
Gabardina. Cetim, F

2 02-0
V 1TI ;j

1 " 00
L e; lôl ' u X<l

Tecidos posados-Tal $ , Lonas Pano grosso.
) Tecidos forrados (duplos) .

Polyesler e algodão (todos os fins)
Polyester de fibra longa (fio duplo)

2020
Verm elha 16/100

Malhas· Jersey , Trlcot Mulho simples.

eatshlrts- Ma lha du.
Pull-overs .

P~y e a oo ão (lodos os fins)
Polyester ó:l 11 longa (fio duplo)

2045
Amm '

1/80
Lista laranja

14mo
Lis ta azu l

• Na bobina ulilb: I.

Co m O ret ira r e colocar a ag u Iha ATENÇÃO; Antes de colocar a agulha. cernüque-se de que o
«uerrucror lurtunoso de corrente se enconlradesligado.

Coloque a agulha.
1 Retire a agul ha. 2 tA agulha sópode ser tnlrodulida norespectivoencaixe Quando posicionadacorrectanvmlp.}

Pêlr.n 10 qrampo
J ~lq lJl h;:l

-,
\,-,

A ptJ:1r:ncho tcuc
da ml l lhl.:l hei I
voit;.' a para ".f {15

Chave de
h! II<Jaó 911peci a I

(ll Rode o vola nte na sua direcção
a;c at é a chapa da agulha atingir a
posiç ào mais elevada.

(2) Afrouxo o parafuso do grampo da
agulh<:l.

Segure a agLJI~la com a pa chal
da me m vollada pari:!a retaguard...
inlrod nova ag h aíe sennr
preoo no pmo du r . I

13



Ponto direito • o po 1'.0 dir I f:ca autor nl sc'cccionado, corr ., 'l g u lhil

pOsle:lo n<l_J ~ esqn r ., no r é calca dor (Al.
Pura rrovar a pOSIÇ,IO da aqulha. uhlize os pad rões 06 . 07 do p ainAI de padrõe s

Seleccionl? um
1 modelo de ponto. 2

Certifique-se de que o pé calcador
está correcto. 3

Coloque o tecido que vai coser e
baixe o pé calcador.

)

o rc cldo sob o pe c:" ICoJdo r. ~r<

qu 9 õl penp.lre o tacrdo no o
de p ' rlid . U XB a linh a superior e linha
da bobin a para a retaçu ard a da rnáqu ma
e ba ixe o pe c alcador.

<1ooP.
r.

Si

l
o~ -

l
' :..

. Para a colccn çao do pe calcacor. ver
pág in a 10.

o
00

:
I

Quando o inl
corrente e'~. :. Ia· 1 n~l Pt:~;llD

ON. o po nto lo §

auto rnaticarneru
selaccooaco.

4 Comece a coser, 5 S~gure levemente o tecido com as
maos. 6 Regule a velocidade de costura.

7 Pâre de coser.

14

Corte a linha.

8
(Para utilização do cortado r
automático de linh a, ver pág . 16).



Ponto atrás

de pon to

e------

I"CÇIJ

L_
• A áquina s6 execula o ponto atrás Anql ante a tecla estiver 11 ser pre mida,
• Ao execul r o ponto a" ~~ a máquina funciona a ba ixa velocidade.
• Ao OXOCJI.õIr pontos pa drâo , co rno o ponto de zig-zag. a m~ln fa:t o remate com relrocesso

em vez d ponto ;'!I l rá~ .

Par máquin. 11<.1 posi çao desej ada
Baixe a Ih3 cobre o tecido . Lovante o
pá calca oot ode () teeino para a posiçáo
de lrabalho relendida.

Guias de costura
Como seleccionar a posição de
entrada da ag ul a

PoSiçao central

~
s..J....cc ..... nG'

f" Il~ ri::;

06
. I

fiiJl
Posiç.;,o .1 dtrcrta

":"Ionl:' r.r .m tu -p;'l(Jr

I . 07 r ill

L
07

..,
c; IWp;J,C! 1S" :]}]1I:.:.. .c=:::::-

Pus iç iO I1 ~ ="=l Ü fl l o f
romance da il[J U

(lS( l iJI ~ :dn )\ ".; )
"__....1...- ..1.--/
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Preguear ranzir
Como fazer pregas e franzidos

TENSION
--

ranzir punhos ou peililhos. inicie a costura deixando uma linha bem
ar Ir. • zir o tac írío.

o
Itll

+-

/lo prequ
comprída r u

Como utilizar o corta-tlnha automático

Nota: Hecomeoda -se a u'.ilização do corta -linha autoi llil,.x> mal de urna cosluru , Utilize a ranhura corta-linha, que se
encontra na parta dI" trás do pé cotcaoor p cortlW nhas grossos ou iil1ha:; de tipo espec ial.

1 Baixe a alavanca corta-linha .

L........__----' - --=:::.....::=- ....J

N

2 Coloq~e B agulha na posição
superior. 3 Levante a alavanca cortatinha.

Apo s cerulicar-se de que a aqulhn p arou
totalrn nte, levante a alavanca no ha,
a qual fará lavartar o pé calcador .

* Após ter utilizado o certa-linha eutom áüco. pode começ ar a coser, mesmo que a linha da bobina náopasse pela chapa da agulha.

Como utilizar a ranhura corta-linha (Como atar as linhas)

1 Tire da máquina a peça que estava
a co r. 2

Corte as linhas, utilizando a ranhura 3 Ate as duas linhas do lado do
de cortar . avesso do tecido.

16



Ponto de zig-zag

1
Seleccione o ponto de
zig-zag .

o método de cos er c o
mesmo que do ponto dire ito .
Ver p áq. 14 e 15.

p~ co'codcr
UI"":!v l:!r ., ; A

• Ver na pago10 a colocação
do pé ca lcador.

2
Verifique se o pé calcador 3
é o adequado.

,--- - - - - - - ---,

)
3

li'
UIc_

01

A rnáqu se autorna ílca
mente com urna largu ra de
ponto 3 e comprimento 1,5.

Largura do ponto/Comprimento do ponto

Tecl~

sel ectora do
zig-zag

Autom ático

Larqura
do pon to

Comprimento
autorn átlco
do ponto

Muda. I a
manual do
comprunento
do ponto..- ....

1.5 t­.s 1.5

3
i -

5=

1.5 \ ~ 1.5

5

1.5

.' 0.2 4.0 0 2 4.0 0.2 4.0 0.2 40 0 2 4.0

Utilize as teclas de mudança de tensão de linha, sempre que pretenda alterar a tensão pré-estabelecida da linha.

P,., < aumentar
ol te ns o n.1
11111101suponor

. " ra d ln 11 llUlr a tcn~!lo

Co) [ Il ha super ior

TENSIDN

LlIlll iJ : ilJp fJ·jo r

Pafi l ;Iun)fml ~H IOnsao
dn IInh ll ~L:pq 'lO(
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e co c ado autom ático

08

" em

09

c íoqu o o PR caseador com o
ff:speclivo si voltado pura trás.
• Vr-r napág, 10 C olocar o pécalcador,

3
Puxe a linha superior e a linho da
bobina para fora.

P~ fl(J co pé

... ~ ic~.llO'

P. calcador.2

09
=

6 M<trque o tecido.

M. r U<l 110 L Id o
r,o.') ~ê uarnento das
~;l!i !t..

Not

18



Passos do caseador automático

2 3 4 5 6 7 Ponto de u:..·rJ'~ lh~

1: .. 11· .. 1- ·0
ml . ·.u
d~

7 Baixeo pé caseador. 8 Baixe a alavanca do pé caseador. 9 Comece a c os r.

l

a co r;.ç - ó a piscar ON e O F,

n estiver conecto. ou se a linha da bobina saltar, po
o de po ntos.

• Se tentar coser sem bai xar O pé cnseeoor, o indicador luminoso de pr
trabalhar á.

• Se o comp rimento d t
a tecla de se lscç ão do p

a m áquina não

r recomeçar o c. - r: do, p remindo uma vez

1ONo extremo das casas.
corte as linhas .

Baixe a alavanca corta- inh para cortar
as linh as.
• Levan te o pé catcado r e volt e a

barx á-Io, por lc rrna a que a marca da
segunda casa fique no cenlro do
buraco da agulha, no pé calcado r

11
Abra lotaimente a casa. com o
ras!] d .

Corte o cent ro d i'! CC15 ü com o
rasqador , lend o o cu :da o de
náo cort ar as linnns . Deve
co locar um alf in I extrarno
doa c sn, a fim n cvna cortar

r I m da uUp.rlu.
da ca~ .

19



Como casear com cordonnet

s~ para casear utilizar cordonnet , as Cil :; ; l~ duram mais e não alargam . rn vez de cordonnet. pode lambém utilizar linh a torcida.

Como colo ar Q co rdonner.

(I'

.~-
I" '\\

I1

.-.. --+ ~

.I~ ~ " r H

Ao casear com cordonnet, pa sse o pela extremidade do pé caseador e ale as
pontas da linha na parte da trent o. Fixe em seguida o pé caseuoor à barra de
pressao te comece a case ar. P <:\S58 o cordonnet, bem apenado, pela casa já
caseada e corte a ponta de cordonnet.

Coser com o braço-livre

r
Para que seja mais f.'Í.cíl co ser áre as C1IjO acesso é difíCil, pod e utilizar o
braço- livre da sua maquina,

Nota: Ver na página 3 como converter a máquina para braço automático.

Exemplos de aplicações do braço-livre

,......'\ T
\. \ ;'
I .j
t. -,

I ' Co I'( ;.-I
I
i

i

,.,
"\

-- (
I
I,

Pe spm r! u~

11: '-:'\
~. \

i \ )
\ .
I r
I I! .

(.csw r:l do pu nhu

P: HI< U I Ii. I~

( - -,..!--_.-

0 0 I t::t)t <'llll l l lü".) '
:
!

IJ~ '1~'
!

/" eV ' - 1 i./ ' , , \ l
i ~. f \.

i j ' 'J '1
~

-. :1 I
11'1••
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C lear (Orlar)

. l H i l l l~l ' o P II
caeb Im lve ~;,IIJIII. n I ' i/ ' :: ')
dEi~no ':.-1 " pnl . o ocruc :1: '

Q D pu 'D~

2 Substitua Qo.

J\ 111 0n l.' ''Co

1

• Ver na 'lgina 10 como subsutu» o p '
calcador.
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MAI1l0ri paoruo
(p r rna morrzur o
p r o cleceronado)

.J.

T ela!' ~.:h~ t: , l) ·.J rio N°
do padr ào

N'

laol ,

o o
ai li u do

Teclas dA pad I) i

ME
Q

lec

Fu

VI



Co o co b - r pa rões e p o)

1 Se i z.,
palitos altnbetíc os. I c K I N G

58 30 28 33 26

H &
50 67 ~O

<:/ Q U E E N
56 36 40 33

4 Prima a tecl a de memór ia.

Rode par... 1')( 0 l. ) o perurus o
d I! c:n n l to lo ue Jb nç't} r>omo

Como re

ou

ou

4-2

4-1

ou

BaJarlço corrscro

3 Fina l.

t

2 Com ece a co ser.

...:. WI ~
Q .

Se leccione o pad rão

1
de ensa io NO 218 ou
NO 56 ".

Ajustamento dos padrões
I! consclh ável íazor urna 311m ' " P. io do p drào protend ldo,
utilizando n mesmo tecido , entr cteia ou torre, arues de °coser na
peça a uabalhar () torrnato do pad rão pode :H ~ r auerado em [unção
du tipo do tecido , do seu acabamento . espessura o en tretela
utilizada, SI! o padr áo nao corrnspondcr ao íorruato pretendido ,
COSLl o padr ão do ensaio. P ,H <l njustar : m áquma,

Quando t rni ~I o padrão altabénco, rode o parafuso dfl controlo do balan ço do ponto
para a posí o C8 1 Ir'l l.

23



Ponto invisível

Seleccione o padr ão de po n to

1 invisível, pa bainha, no pamet d 2
p .n& n t~n os.

C'-'LI )UI

04

""!
~

O

ar,

• Ver na p ~ gl " ,o como
subsituír o pé ca lcador,

Ponto invisível nos tecidos em geral e nos tecidos pesados

1 Chuleie o tecido e dobre o rebordo. 2 En~oSle o rebo rdo dobrado ao
gUlfl . 3 Volte o tecido para o direito.

r'~C1tJU

l ~"":W.·~i';U)

nco ste o rebordo d
calcador e cosa .

T •
IOf1J I

l ~CI (]O

(':"i&SSOI

invisível em tecidos leves

r 4:"Cicio
tdl rei ~DJ

Tr-r 1( 10

(; J'.Jt: f.6 ...1 )

A I> 1 J tolto ;:J costu ra, volte o 1,,<: d
p o di r no.

rdo oobraoo ao

coT.
leu ÜI

T,

24



Como ajustar o gu ia do pé calcador para ponto invisível

Se os ponto s não chegam ao re bordo dobrado:

-,

I "

f-- L. __
Rode o parafuso na sua direccao, o que
fará move r o guia para a d ireita .
Encoste lota lmente o rebordo dobrado
no guia na suu nova posição.

Se os pontos cobrem demas iado o rebordo dobrado:

Rode o parafuso no sen tido contrário ao
seu. o que Iara mover o guia para a
esquerda.
Encosta totalmente o rebordo dobrado
ao guia lia sua nova posição .

25



01 C a cnaoa

erv r

5

)

Q

3 Faça no tecido as pregas
que pretende nervurar,
fix as num dos extremos
(1 pa em o ferro de
e ornar pa ra as tornar

m v islvels.

'o !>:Jas pr as, tendo o
cu idado de n o as es ticar.
Um gula no pé catcador
para ponto Invisível dar á
til; nervuras um
acabamento perfeito.



teh k

Com os paorões ponto ( .1, 7 9 . 84 e 08 do quadro d••
p O.~ . l ' possíve l unn tecidos. ionnando uma COS'lJr

31 nre.

75
~
79

E colh .;tum dos quatro padr

Patchwork sobreposto

1
1~ 1111

POrllO de .J1.r·luwo

r " O

«j tn'
I EK;llto
(dlll!iln~

Patchwork aberto

1 2
m

, . U!

C I

'1

alinhave.

-ll lelno
(dUl~ito)

T
(rIu lu

.' rio pontos
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.'

o Se /acho de cor rer est iver a
esquerda da agulha . o lado
esqu erdo do pé para fecho de
correr ficará sobre a haste.

• Se o fecho de correr ssnver à
duoita da agulha, o tal direito
do pé ficarÁ sob , õI huato

• Monle O lado diroilo do pé P< a fecho
de correr na haste.

• Feche o fecho e vire-o para c ima.
• Alise o rebordo posterior da costura ao

longo do lecho.
• Cosa o lecho de cima para baixo,

con forme a rtgura, junto do rebordo
dobrado da costura.

fJ

Suporte ctn
pcj cc.l:cador

2 Subslilua o

Coloque pé para fecho de corror
B, quepodo ser usadoQuer à
direua quer à escucrou ca aglJlha,
dependendoda pooíçào onca Ior
colodada a maior parte do tecido.

e

• Abl o :110 . correr I; alise o rebordo
posterior da costura, conforme mostra
a figura, com a. face do fecho para bai xo
e o bordo dos dentes acompanhando a
linha da costu ra. A parta superior do
fecho deve ficar cerca de 3 a t o mm
abaixo do bordo superior da roupa.

. Cosa o fecho de correi à margem da
costura, de baixo para cima.

D Colocação centrada

Consd n e um I . Lu...lá ombutido
quando umdos íaoos do teodo d t±Jertura
fica sobreposto 00 fc-cho, esco , e
deixando apenas à vistauma nn costura.
• Ali nhave à maquina as dua s panes da

abertura do fecho da correr na costura
a pa sso a ferro , abrindo a costura .

o Monle o lado esquerdo do pé calcaoor
para fecho de correr na haste.

00
I

~ f 1
coocaoos " ,
o tipo C a loca!. do f J) ajudá · O
1<\':'0 II l:~ooI"er o m étooo adequado. .J
Os Icchos embutidos são norrnalmente
embutidos num dosI<Jdosde urna
OOSlLJra
Os íccnos centruUos s.'io cosidosao r
centro da <100rtura atI<lpland<rse esta (ON )~ 11 L utornatica ente
colocação a pratcarnerte tooosos tipos I d t d' '1
ele teccos. se ecciona o o pon o t iO.

Colocação embutida
O

Pregar um fecho de correr
_ . Selcccione um padrão

J cl~_p_on_l_o_. .....

( !I n )
LILf _

('

L---.--J

n a I, I ,
máquina o fecho d corr e à p
avesso, unindo a parte íatc rnt do I _
o rebordo da costu ra e a pane íro
roupa.

• Vire a peça do dlrP.ilo .
• Una o lado e qllerdo do pé para ho

de correr il la da m áquina .
• CO:'3 da:' I parte infe rior do fecho a e

. intura, ulndo o alinhavo.
otire o alir avo e passe a ferro.

bordo da cos tura, de

..~ .

Gra! lb leo;h:J, o
bordoda costora extellCf õI roupa.

• Vire a peça do direito e pesp nl ! untamems
com o Iecho, un indo todas as partes.

• Hc:llre 0 0;.:linhavos e passA a ferro.
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Coser com agulha dupla (opcional)

Ao coser com agulha dupla , produzem-se duas costuras paratetas. em ponto direito. pouco as d s.
De vA COser-se na posiç ão central, com ponto direito NQ6, po ís qualquer outro ponto pod 1ill:C1r
quebrar a agulha.
o Com a máquin a destiçada, coloque a agulha dupla (ncsssório opcional) no grampo da agulha.

enfie a rn áqumu como P," ;l coser com agulha simples, enti ando também a agulha do lado direito .
IMPORTANTE : Utili/.e apAnas uma <lgulha dupla modelo Singer 2025.

• Fixe o pino para colocac.:o do carro extra (opcional) ao eixo do enrolador, co loque o segundo carro
de linhas e. uma vez mais, enfie a máquina EnfiG a segunoa linha 110 buraco da agulha da esquerda.

Pio catcador
IJl1ivcrs:. / (A )

2
Verifique se está colocado o
pé calcador correcto. 3 Coloque o pino do carro adicional.

I· ~
l~l

lrrl

s rrnbolo du
pé catc .u íor

1 Coloque a agulha dupla.

r------~I ': i C':.J
_. ~-0\ .~.J ~

4 Enlle a máquina. 5
Seleccione o padrão n906 00

quadro de padrões.

Nao pode ser uulizado o linha nem O corta-lmha.
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c s Ó o opclona

Pé aseador transparente Pé para bainha enrolada

lnhas estreitas de camrsas o
para rebordo Úl ' lonçcs e

Para iasca r e sol por
bord os do cos tures.

Pé para cordonnel

'-- J

r hos de correr invisíveis.-- --- - - - - - --- - ,

la ·rcosturas
p [ <:l I I ,l~ com ponto direito.

Ag u ll upta.Ptno porta-carros Pó para Ir
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AT ENÇÃ O : " " Il"'1o: abri i .1d la p" Ihllllal . ,k, lí",,,- " Ikha da 1<1I11"ci.1.

Utiüznndo chave de len(b~ .;. ~pecial . ..I"'

o parafuso do rolençâo n lopo da chapa
frontal O desape rte o parafuso de retençáo
na parte de trás da chapa frontal Q rodando
duas voltas, e puxe a chapa para o lado.

ATENÇÃO: Para sub stitu ic úo da
lâmpada. contacts o revendedor
d a sua inea .

I\J'I.l oa . e rnpu n ond o -a para
dando para cso uo -d a. Coloque

a nov a I mpada em r endo-a para cima
P. rod ando para a di I O c onsu mo d e
corrente da Iàmpada é d e ~ W alls.

LImpeza
Retire o C (l l~ o pó.
A acumulaç Q o co tuo ou po eira pode causar
problerru 1; à SUB máqu ina. Deve , por iss o.
m emp re li P;!J .

ATENÇÃO : An rio ump e lubri ficar LI maq uina. du ~;l i Ulle a
fich tl. tornad a d" corronte.

Rei,rA o pó Cedendo d
e os par afusos de roíen
chap a Irontal ,

Como substituir a suporte do grampo do enfiador automático da agulha (peça opcional)

Empurre o novo suporte
do grampo para cim a,

4 desde o fundo, até encaixar.

Coloque a chave de parafusos
especiaI na parte superior do

2 grampoe carregue parabaixo.

ATENÇÃO : Antes da abrir a chapa fronlal, desligue a ficha da toma da.

Alinhe a ranhura do novo
suporte do grampo com o

3
pino da haste do enfiador
automático da agulha.1

Retire a agulha e o pé
calcador.

Carregue na alavanca do
enfiador até meio.
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Lista de funcionamento
Quando, ao coser, tiver problemas, veja se cumpriu rigorosamenle as ins truções. Se o problema subsistir, verifique se o
mesmo se insere num dos casos ind icados :

Problema causa (razao)

evnar

7
E~t B símbolo lurmnoso
mant ém-se inhymilenle .

Q '-'8 )
Il. maquina de costura l1au

funciona .
• O p" calcador ~ é o

correcto e él agulha loca
no pé calcador .

• A agulha sai u do encaixe
I~ encontra-se no gram po
ria maquinu..

• A agulha sa íu do encaixe
8 encomra ~;n no grampo
da m áquina,

Coloque o calcado r
con ecto .

Retire a agulha e coloque
uma nova.

Corte a linha emaranhada
na haste e retire-a antes de
coloca r o porta- bobina s no
gr.1rnpo.

19

o

7

7

8

13

13
13

13

8.9

6. 7

8.9

10 . 11

e bobina
uado, 6

iáquina
ierue.

A linh. rsm um nó.
Rc,ju le a tansáo da Iínha.

0 5 pomos
formados c llU mente.

A lill l l. 1parte

A costura tem pontos em
Ialso.

1.: ".

~. ;.'./
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Problt:II IC1 QO o lom cu ág.

A agulh 'l quebra- se E.'$tava a ser usa da ' J~ 89u111a Ut iliz e uma agulha com o 13

1_,) fina para co ser tecido pesado. tam an ho ad equado
• A agulha não fOI totalrnerua lnuoduza CI ügulll <l re ctam on to . 13

Introduzida na barra da ag ulha
• O parafu so de nxacao do Ap ert e com terça o pur a tuso d e 13

gancho está frou xo. üxaçao do grampo.
· O pó carcacor qu e esta Ullllze o pé ceicacor ad eq uado 10

colocado não é o adequado.

A m áquma faz muito barulho Ha poeua acumulada nos Limpe a máq uina . 31
den tes «noe len tes

• H3 coráo na lançadeira. Lnnpe a m áquina 31

Há hnhas enroladas na
lançadeira.

O volante não roda.

A O1ÚqU I rsctoo . • Ocomp" mn
posicrcnac

a ponto ost á
zero.

Rode o vo larue para tr ás e para
a freme. vá rias v ezes. pa ra
facilü ar a salda das linhas.

voue a selecc .onar o padr ão dê
ponto e o comprimento do pomo
Será eslabelecido.

11

Não pode ser uunzaco o
ennaoor autornauco

o enüador au tom ático não rod a
aré A sua posição,

A lançade ln~ n üo un ira no
buraco oa aqu tha

A linha da agulha nâo pode ser
recuperada e a máquina p ára,
A lançadeira licou no bur aco da
agulha.

• A agulha não esta na sua
posição máxima.

• O enliMor autom ático loi
conccb ioo para nao rodar . a fim
de o proteger quaodo a agulha
M o es tá em cima.

• A agullla não loi totalme nte
'nlroduzu:lana chapa da agulh a.

• A maquina dfl costura foi
aCldenlalmenle posta em
Iuncíonamento. enquanto a
lançadeira se encontrava <li"
da no bur aco da aqulna
(durante o en fia rne nto]

Faça girar O volan te até a agulha
atingir a posição má xima.

Coloque a agulha corre ctamente .

Rode suavemente o volante. à
mão. no sentido oposto ao seu

9

13

r saqurdo estas sugestões, coruacte o c entro de

A m àcuma n ão tunciona se for
prem ida a tec la de corrente .
A ve locidade de cos tura
rna ruém-se .na ll erada . m esmo
quando a ala vanca de regu la
cao da velOcidade se mov e
enquantu máqu ina co so .

Fui ligado o co ntr olador de
velocidade .

Desl igue o con trolador de
velocidade

5
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